L] Types of Piyyut (Liturgical Poetry)

A piyyut is a Hebrew poem written to be added into the synagogue service. It uses biblical
language, midrashic ideas, and poetic techniques (acrostics, rhyme, wordplay) to enrich

prayer.
Main Types of Piyyutim
Type Where in Prayer When Used Main Theme
Yotzrot In the blessing of Festivals, special Creation, light,
1IX NI (before ynw) | Shabbatot angels, God’s
majesty
Kerovot Inside the Amidah, Festivals, fast days Redemption, mercy,
biblical history
Selichot Special penitential Elul, Ten Days of Forgiveness, mercy,
services Repentance, fast confession
days
Kinot After n>'X on Tish;a Tish;a B’Av Mourning for
B’Av Temple and Jewish
tragedies
Hoshanot Processions on Sukkot, esp. “Save us!” — prayers
Sukkot Hoshana Rabbah for rain, redemption
Zemirot Shabbat/holiday At meals, notin Praise of Shabbat,
table songs synagogue Torah, and family
Joy

The yozer is combined from several types of piyyut, according to the structure of the
permanent prayers replaced or embellished by piyyut. The yozer enjoyed great circulation
mainly in the second period of Oriental piyyut, between the seventh and eleventh
centuries. Parallel to the yozerot, which were intended for Shaharit, there are also, during
this period, piyyutim of Ma" ariv, intended to adorn the blessings before and after the
Shema in the evening service. This type of piyyut, however, was never widely employed.

The kerovot divide into a number of secondary categories, according to the types of
Amidah to which they are attached: the kerovah of the daily Amidah is called kerovat
Shemoneh Esreh because of the 18 blessings in that Amidah; that of Musaf or Ma’ariv
Amidah for Sabbaths and the holy days is called shiv™ ata because of the seven blessings
in these Amidot; while that of the Shaharit Amidah of the Sabbath and holy days, which
include a kedushah, is called kedushata (in ancient Erezlsrael, kedushah was said on Sab-
baths and festivals only in the Shaharit service). Each of the types of kerovah has its own
structural characteristics. The kerovah, mainly the kedushata, is thought of as the
dominant type of ancient piyyut.

The zulat was designated for inclusion right after the Shema" (hence, aka emet) but was
deferred to follow In9 1 0nYR PR.
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WHO is like You who destroyed the unjust after ten generations, and
WHO compares to You who judges tyrants with ten arrows
None is like You and None compares to You.
WHO is like You who heated them for twelve months, and
WHO compares to You who oppressed them for twelve months
None is like You and None compares to You.
WHO is like You who erased through a flood of water
WHO compares to You who drew them into a torrent of water
None is like You and None compares to You.
WHO is like You whose sovereignty was declared by the flood’s survivors
WHO compares to You who was coronated by the survivors of the split waters

None is like You and None compares to You.
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Haftarah of Parashat No’ah (Isaiah 54)

In this chapter, Isaiah likened the Jewish people in their exile to a childless woman whose

barrenness has been reversed.
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(1) Sing, O barren, thou that didst not
bear, Break forth into singing, and
cry aloud, thou that didst not travail;
For more are the children of the
desolate Than the children of the
married wife, saith the Lord. (2)
Enlarge the place of thy tent, And let
them stretch forth the curtains of thy
habitations, spare not; Lengthen thy
cords, and strengthen thy stakes. (3)
For thou shalt spread abroad on the
right hand and on the left; And thy
seed shall possess the nations, And
make the desolate cities to be
inhabited. (4) Fear not, for thou shalt
not be ashamed. Neither be thou
confounded, for thou shalt not be put
to shame; For thou shalt forget the
thy youth, And the
reproach of thy widowhood shalt
thou remember no more. (5) For thy
Maker is thy husband, The Lord of
hosts is His name; And the Holy One

shame of
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thy Redeemer. (9) For this is as the
waters of Noah unto Me; For as |
have sworn that the waters of Noah
Should no more go over the earth,
So have | sworn that | would not be
wroth with thee, Nor rebuke thee. (10)
For the mountains may depart, And
the hills be removed; But My
kindness shall not depart from thee,
Neither shall My covenant of peace
be removed, Saith the Lord that hath
compasssion on thee. (11) O thou
afflicted, tossed with tempest, And
not comforted, Behold, | will set thy
stones in fair colours, And lay thy
foundations with sapphires. (12) And |
will make thy pinnacles of rubies,
And thy gates of carbuncles, And all
thy border of precious stones. (13)
And all thy children shall be taught of
the Lord; And great shall be the

to destroy. (17) No weapon that is
formed against thee shall prosper;
And every tongue that shall rise
against thee in judgment thou shalt
condemn. This is the heritage of the
servants of the Lord, And their due
reward from Me, saith the Lord.
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R. Yitzkah said: Why were our ancestors barren? Because God yearns for the prayers of the
righteous. R. Yitzhak said: Why are the prayers of the righteous compared to a pitchfork?
Just as a pitchfork moves grain from one place to another, so do righteous prayers move
God'’s attributes from anger to compassion.
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Just who is accursed (-) ?
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“The servant said to him:” This relates to “Canaan holds deceptive weights in his hand to
cheat a beloved one.” Canaan is Eliezer. Holds deceptive weights, he used to weigh
whether his daughter was worthy. To cheat a beloved, to cheat the most beloved in the
world, namely Isaac. He {Eliezer] said to him [Abraham]: Turn to me and | will give him my
daughter [in marriage]. He replied: You are cursed; my son is blessed; and an accursed
cannot join with one blessed.
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“The steward of my household:” R. Lazar... R. Yosi ben Zimra said: This is Lot, who is

obsessed with inheriting me. He is [called] Eliezer of Damascus because it was on his
account that | pursued the kings to Damascus, and God [El] assisted me [ezer].

R. Shimon ben Lakish... Bar Kapra said: The steward of my household, the master of my
house, is Eliezer the Damascene, who accompanied me in pursuit of the kings to
Damascus. Eliezer the Damascene was his name, to wit: “He gathered his retainers, boirn
to his household, three-hundred and eighteen,” and the numerical value of Eliezer is 318.

'mb, D]b, Tﬂ‘ljbch. {tocover,talk seeretly; emp.tr>,]
to curse, Perf. 'Qé, ﬁj‘?. Targ, Lev. XX, 9. Targ. 1 Kings
IT, 8 =u'b; a, fr.—Part, 2oS, BRY, vd, b, LY, Targ.
Y. I, IT Nam, XXIIL 8, Targ. Gen. XXVII, 29; a. fi.—
Part. pass. w», vib, omb. Ib, I, 14; a, fr. Gen. R.s, 44
Nuth b ; Yalk. ib, 76 Novb, v, 05 L—Snh, 49%top (prov.)
FoNb RN 51 N2ab RAD ed, (Ms. M. Xotb, v. Rabb. D, 8,
a, 1. note, Rashi 17115 X5 be cursed rather than oursing.

Jastrow: Dictionary of the Talmud
(15 72 nwI9) TN NYWID (PASR-NTIND) NIT NPWRIA
.ON7aRY N RY ,N0H 019

Accursed Lot will not inherit Abraham.



